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Custom Triggers For Military Rifles

Lightweight, all steel triggers with rolling sear block design provide single-stage
pull for military rifles. 
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MARK II Trigger Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für den MARK II Trigger von Dayton Traister entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die sichere und effektive Verwendung deines neuen Abzugs. Bitte
lies dieses Manual sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Handhabung und die Einhaltung der
Sicherheitsvorschriften sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Abzug gemäß den Anweisungen des Herstellers installiert und verwendet wird.
Überprüfe regelmäßig den Abzug auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende keinen
beschädigten Abzug.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und behandle jede Feuerwaffe, als wäre sie geladen.
Halte den Abzug und alle Teile der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Mache dich mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften bezüglich Modifikationen und Nutzung von
Feuerwaffen vertraut.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den MARK II Trigger nur mit kompatiblen Militärgewehren, wie in der Produktbeschreibung
angegeben.
Stelle das Abzugsgewicht nur ein, wenn die Feuerwaffe in einer sicheren und stabilen Position ist.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du Anpassungen am Abzug vornimmst.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Einstellen der Abzugseinstellungen zu verwenden, um Schäden zu
vermeiden.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, wenn
du die Feuerwaffe mit dem Abzug verwendest.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne den bestehenden Abzug: Befolge die Anweisungen des Herstellers, um den bestehenden Abzug
sicher von der Feuerwaffe zu entfernen.
Installiere den MARK II Trigger:

Richte den Abzug an den vorgesehenen Montagepunkten der Feuerwaffe aus.
Befestige den Abzug sicher mit den entsprechenden Schrauben und Werkzeugen gemäß den
Richtlinien des Herstellers.

Einstellungen anpassen:
Stelle den Nachlauf und das Abzugsgewicht (2 bis 7 lbs.) gemäß deinen Vorlieben ein.
Stelle sicher, dass die Anpassungen die Sicherheit der Feuerwaffe nicht beeinträchtigen.

Abschlussinspektion: Überprüfe, ob der Abzug sicher installiert ist und reibungslos funktioniert, bevor du die
Feuerwaffe verwendest.

Verwendung

Führe vor der Verwendung der Feuerwaffe einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass der Abzug
korrekt funktioniert.
Halte dich immer an die allgemeinen Sicherheitsregeln für Feuerwaffen beim Handhaben und Schießen.
Wenn der Abzug sich abnormal anfühlt oder es zu Fehlfunktionen kommt, stelle die Verwendung sofort ein
und konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alle alten oder unbenutzten Teile der Feuerwaffe, einschließlich des ursprünglichen Abzugs, gemäß
den lokalen Vorschriften.
Stelle sicher, dass alle gefährlichen Materialien sicher und verantwortungsvoll entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich des MARK II Trigger, einschließlich Sicherheitsbedenken oder technischer Unterstützung,
konsultiere bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deren SupportTeam direkt.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis
mit deinem MARK II Trigger gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung der lokalen Gesetze
beim Umgang mit Feuerwaffen.
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MARK II Trigger Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the MARK II Trigger by Dayton Traister. This guide provides essential safety information and
instructions for the safe and effective use of your new trigger. Please read this manual carefully to ensure proper
handling and compliance with safety regulations.

General Safety Guidelines
Ensure that the trigger is installed and used according to the manufacturer's instructions.
Regularly inspect the trigger for any signs of wear or damage. Do not use a damaged trigger.
Always handle firearms with care and treat every firearm as if it is loaded.
Keep the trigger and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Familiarize yourself with the local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the MARK II Trigger with compatible military rifles as specified in the product description.
Adjust the trigger pull weight only when the firearm is in a safe and secure position.
Ensure the firearm is unloaded before making any adjustments to the trigger.
Avoid using excessive force when adjusting the trigger settings to prevent damage.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using the firearm
equipped with the trigger.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Remove Existing Trigger: Follow the manufacturer's instructions to safely remove the existing trigger from
the firearm.
Install the MARK II Trigger:

Align the trigger with the designated mounting points on the firearm.
Securely attach the trigger using the appropriate screws and tools as per the manufacturer's guidelines.

Adjust Settings:
Adjust for overtravel and pull weight (2 to 7 lbs.) according to your preference.
Ensure that the adjustments do not compromise the safety of the firearm.

Final Inspection: Check that the trigger is securely installed and operates smoothly before using the firearm.

Usage

Before using the firearm, conduct a function check to ensure the trigger operates correctly.
Always follow standard firearm safety rules when handling and shooting.
If the trigger feels abnormal or if there are any malfunctions, cease use immediately and consult a qualified
gunsmith.

Disposal Instructions
Dispose of any old or unused firearm components, including the original trigger, in accordance with local
regulations.
Ensure that all hazardous materials are disposed of safely and responsibly.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the MARK II Trigger, including safety concerns or technical support, please consult the
manufacturer's website or contact their support team directly.



By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
MARK II Trigger. Always prioritize safety and compliance with local laws when handling firearms.
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Instrucciones de Seguridad del Gatillo MARK II

Introducción
Gracias por elegir el Gatillo MARK II de Dayton Traister. Esta guía proporciona información esencial sobre la
seguridad y las instrucciones para el uso seguro y efectivo de tu nuevo gatillo. Por favor, lee este manual
cuidadosamente para asegurar un manejo adecuado y el cumplimiento de las regulaciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el gatillo esté instalado y utilizado de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Inspecciona regularmente el gatillo en busca de signos de desgaste o daño. No uses un gatillo dañado.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y trata cada arma como si estuviera cargada.
Mantén el gatillo y todos los componentes del arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Familiarízate con las leyes y regulaciones locales sobre modificaciones y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el Gatillo MARK II solo con rifles militares compatibles, tal como se especifica en la descripción del
producto.
Ajusta el peso del gatillo solo cuando el arma esté en una posición segura y asegurada.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de hacer cualquier ajuste en el gatillo.
Evita usar fuerza excesiva al ajustar la configuración del gatillo para prevenir daños.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de estar en un ambiente seguro cuando uses el arma equipada con
el gatillo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que el arma esté completamente descargada y apuntando en una dirección
segura.
Retirar el Gatillo Existente: Sigue las instrucciones del fabricante para retirar de manera segura el gatillo
existente del arma.
Instalar el Gatillo MARK II:

Alinea el gatillo con los puntos de montaje designados en el arma.
Asegura el gatillo utilizando los tornillos y herramientas apropiadas según las pautas del fabricante.

Ajustar Configuraciones:
Ajusta el recorrido y el peso del gatillo (de 2 a 7 lbs.) de acuerdo a tu preferencia.
Asegúrate de que los ajustes no comprometan la seguridad del arma.

Inspección Final: Verifica que el gatillo esté instalado de manera segura y funcione sin problemas antes de
usar el arma.

Uso

Antes de usar el arma, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el gatillo opere
correctamente.
Siempre sigue las reglas estándar de seguridad de armas de fuego al manejar y disparar.
Si el gatillo se siente anormal o si hay algún mal funcionamiento, cesa su uso inmediatamente y consulta a un
armero calificado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente de arma viejo o no utilizado, incluido el gatillo original, de acuerdo con las
regulaciones locales.
Asegúrate de que todos los materiales peligrosos sean eliminados de manera segura y responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con el Gatillo MARK II, incluidas preocupaciones de seguridad o soporte
técnico, consulta el sitio web del fabricante o contacta directamente a su equipo de soporte.

Siguiendo estas instrucciones y directrices de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con
tu Gatillo MARK II. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes locales al manejar armas de fuego.
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Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto MARK II

Introduzione
Grazie per aver scelto il Grilletto MARK II di Dayton Traister. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla
sicurezza e istruzioni per l'uso sicuro ed efficace del tuo nuovo grilletto. Ti preghiamo di leggere attentamente questo
manuale per garantire una corretta gestione e conformità alle normative di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il grilletto sia installato e utilizzato secondo le istruzioni del produttore.
Ispeziona regolarmente il grilletto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare un grilletto danneggiato.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e tratta ogni arma come se fosse carica.
Tieni il grilletto e tutti i componenti dell'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Familiarizzati con le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il Grilletto MARK II solo con fucili militari compatibili come specificato nella descrizione del prodotto.
Regola il peso del grilletto solo quando l'arma è in una posizione sicura e sicura.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di apportare qualsiasi regolazione al grilletto.
Evita di usare una forza eccessiva quando regoli le impostazioni del grilletto per prevenire danni.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati di essere in un luogo sicuro quando utilizzi l'arma dotata
del grilletto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia completamente scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il Grilletto Esistente: Segui le istruzioni del produttore per rimuovere in sicurezza il grilletto
esistente dall'arma.
Installa il Grilletto MARK II:

Allinea il grilletto con i punti di montaggio designati sull'arma.
Fissa saldamente il grilletto utilizzando le viti e gli strumenti appropriati secondo le linee guida del
produttore.

Regola le Impostazioni:
Regola il sovrappeso e il peso di trazione (da 2 a 7 lbs.) secondo le tue preferenze.
Assicurati che le regolazioni non compromettano la sicurezza dell'arma.

Ispezione Finale: Controlla che il grilletto sia installato saldamente e funzioni senza intoppi prima di utilizzare
l'arma.

Uso

Prima di utilizzare l'arma, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che il grilletto funzioni
correttamente.
Segui sempre le regole standard di sicurezza delle armi da fuoco quando maneggi e spari.
Se il grilletto presenta anomalie o se ci sono malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e consulta
un armaiolo qualificato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti di armi vecchi o inutilizzati, incluso il grilletto originale, in conformità con le
normative locali.
Assicurati che tutti i materiali pericolosi siano smaltiti in modo sicuro e responsabile.

Informazioni di Contatto per ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda riguardante il Grilletto MARK II, inclusi problemi di sicurezza o supporto tecnico, ti invitiamo a
consultare il sito web del produttore o a contattare direttamente il loro team di supporto.

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo
Grilletto MARK II. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi locali quando maneggi armi da
fuoco.
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Instrukcje bezpieczeństwa MARK II Trigger

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MARK II Trigger od Dayton Traister. Niniejszy przewodnik zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące bezpiecznego i efektywnego użytkowania nowego spustu.
Prosimy o dokładne przeczytanie tej instrukcji, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie oraz zgodność z przepisami
bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że spust jest zainstalowany i używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Regularnie sprawdzaj spust pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego spustu.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i traktuj każdą broń jako załadowaną.
Przechowuj spust i wszystkie elementy broni z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Zapoznaj się z lokalnymi przepisami i regulacjami dotyczącymi modyfikacji i użytkowania broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj MARK II Trigger tylko z kompatybilnymi karabinami wojskowymi, jak określono w opisie produktu.
Reguluj wagę spustu tylko wtedy, gdy broń znajduje się w bezpiecznej i stabilnej pozycji.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji spustu.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas regulacji ustawień spustu, aby zapobiec uszkodzeniom.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas używania
broni wyposażonej w spust.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usunięcie istniejącego spustu: Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta, aby bezpiecznie usunąć
istniejący spust z broni.
Zainstalowanie MARK II Trigger:

Dostosuj spust do wyznaczonych punktów montażowych na broni.
Dokładnie przymocuj spust za pomocą odpowiednich śrub i narzędzi zgodnie z wytycznymi producenta.

Regulacja ustawień:
Dostosuj do nadmiernego skoku i wagi spustu (2 do 7 lbs.) według własnych preferencji.
Upewnij się, że regulacje nie zagrażają bezpieczeństwu broni.

Ostateczna inspekcja: Sprawdź, czy spust jest prawidłowo zainstalowany i działa płynnie przed użyciem
broni.

Użytkowanie

Przed użyciem broni przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że spust działa prawidłowo.
Zawsze przestrzegaj standardowych zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej podczas obsługi i
strzelania.
Jeśli spust wydaje się działać nieprawidłowo lub wystąpią jakiekolwiek usterki, natychmiast zaprzestań
użytkowania i skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie stare lub nieużywane elementy broni palnej, w tym oryginalny spust, zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Upewnij się, że wszystkie materiały niebezpieczne są utylizowane w sposób bezpieczny i odpowiedzialny.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących MARK II Trigger, w tym obaw dotyczących bezpieczeństwa lub
wsparcia technicznego, prosimy o zapoznanie się ze stroną internetową producenta lub bezpośredni kontakt z ich
zespołem wsparcia.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa oraz wytycznych, możesz zapewnić sobie
bezpieczne i przyjemne doświadczenie z MARK II Trigger. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i zgodność z
lokalnymi przepisami podczas obsługi broni palnej.
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MARK II Liipaisimen Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit MARK II liipaisimen Dayton Traisterilta. Tämä opas sisältää olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita
uuden liipaisimen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä käsikirja huolellisesti varmistaaksesi oikean
käsittelyn ja turvallisuusmääräysten noudattamisen.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että liipaisin on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti liipaisin kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta liipaisinta.
Käsittele ampumaaseita varovasti ja pidä jokaista ampumaasetta kuin se olisi ladattu.
Pidä liipaisin ja kaikki ampumaaseen osat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tutustu paikallisiin lakeihin ja sääntöihin ampumaaseiden muunnoksista ja käytöstä.

Erityiset Turvallisuusvaroitukset Käytössä
Käytä MARK II liipaisinta vain yhteensopivien sotilaskiväärien kanssa, kuten tuotekuvauksessa on ilmoitettu.
Säädä liipaisimen vetovoima vain silloin, kun ampumaase on turvallisessa ja vakaassa asennossa.
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ennen liipaisimen säätämistä.
Vältä liiallista voimaa liipaisimen säätämisessä vaurioiden estämiseksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa ympäristössä käyttäessäsi ampumaasetta,
jossa on liipaisin.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että ampumaase on täysin tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista Nykyinen Liipaisin: Noudata valmistajan ohjeita poistaaksesi nykyinen liipaisin ampumaaseesta
turvallisesti.
Asenna MARK II Liipaisin:

Kohdista liipaisin ampumaaseen merkittyihin kiinnityspisteisiin.
Kiinnitä liipaisin turvallisesti sopivilla ruuveilla ja työkaluilla valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Säädä Asetuksia:
Säädä yliherkkyyden ja vetovoiman (2–7 lbs.) mukaan mieltymystesi mukaan.
Varmista, että säädöt eivät vaaranna ampumaaseen turvallisuutta.

Loppu Tarkastus: Tarkista, että liipaisin on turvallisesti asennettu ja toimii sujuvasti ennen ampumaaseen
käyttöä.

Käyttö

Ennen ampumaaseen käyttöä, suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että liipaisin toimii oikein.
Noudata aina ampumaaseiden turvallisuusohjeita käsitellessäsi ja ampumisen aikana.
Jos liipaisin tuntuu epänormaalilta tai jos siinä on toimintahäiriöitä, lopeta käyttö välittömästi ja konsultoi
pätevää asekorjaajaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vanhat tai käyttämättömät ampumaaseen osat, mukaan lukien alkuperäinen liipaisin, paikallisten
sääntöjen mukaisesti.
Varmista, että kaikki vaaralliset materiaalit hävitetään turvallisesti ja vastuullisesti.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä MARK II liipaisimesta, mukaan lukien turvallisuuteen liittyvät huolenaiheet tai tekninen
tuki, tutustu valmistajan verkkosivuille tai ota yhteyttä heidän tukitiimiinsä suoraan.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen MARK II
liipaisimen kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja paikallisten lakien noudattaminen ampumaaseita käsitellessäsi.
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MARK II Avtryckare Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt MARK II Avtryckare från Dayton Traister. Denna guide innehåller viktig säkerhetsinformation och
instruktioner för säker och effektiv användning av din nya avtryckare. Läs noggrant igenom denna manual för att
säkerställa korrekt hantering och efterlevnad av säkerhetsföreskrifter.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att avtryckaren installeras och används enligt tillverkarens instruktioner.
Inspektera regelbundet avtryckaren för tecken på slitage eller skador. Använd inte en skadad avtryckare.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och behandla varje skjutvapen som om det är laddat.
Håll avtryckaren och alla skjutvapenkomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Bekanta dig med lokala lagar och förordningar angående modifieringar och användning av skjutvapen.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd endast MARK II Avtryckare med kompatibla militära gevär enligt produktbeskrivningen.
Justera avtryckarens dragvikt endast när skjutvapnet är i en säker och stabil position.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan några justeringar görs på avtryckaren.
Undvik att använda överdriven kraft när du justerar avtryckarinställningarna för att förhindra skador.
Var medveten om din omgivning och säkerställ att du befinner dig i en säker miljö när du använder
skjutvapnet utrustat med avtryckaren.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation

Förberedelse: Se till att skjutvapnet är helt oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort befintlig avtryckare: Följ tillverkarens instruktioner för att säkert ta bort den befintliga avtryckaren
från skjutvapnet.
Installera MARK II Avtryckare:

Justera avtryckaren med de angivna monteringspunkterna på skjutvapnet.
Fäst avtryckaren ordentligt med lämpliga skruvar och verktyg enligt tillverkarens riktlinjer.

Justera Inställningar:
Justera för överresning och dragvikt (2 till 7 lbs.) enligt dina preferenser.
Se till att justeringarna inte äventyrar skjutvapnets säkerhet.

Slutinspektion: Kontrollera att avtryckaren är ordentligt installerad och fungerar smidigt innan du använder
skjutvapnet.

Användning

Innan du använder skjutvapnet, genomför en funktionskontroll för att säkerställa att avtryckaren fungerar
korrekt.
Följ alltid standard säkerhetsregler för skjutvapen när du hanterar och skjuter.
Om avtryckaren känns onormal eller om det uppstår några fel, avbryt användningen omedelbart och
konsultera en kvalificerad vapensmed.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera alla gamla eller oanvända skjutvapenkomponenter, inklusive den ursprungliga avtryckaren, i enlighet
med lokala föreskrifter.
Se till att alla farliga material kasseras på ett säkert och ansvarsfullt sätt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor angående MARK II Avtryckare, inklusive säkerhetsfrågor eller teknisk support, vänligen
konsultera tillverkarens webbplats eller kontakta deras supportteam direkt.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med
din MARK II Avtryckare. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar när du hanterar skjutvapen.
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Bezpečnostní pokyny pro spoušť MARK II

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali spoušť MARK II od společnosti Dayton Traister. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní informace a pokyny pro bezpečné a efektivní používání vaší nové spouště. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte tuto příručku, abyste zajistili správné zacházení a dodržování bezpečnostních předpisů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla spoušť instalována a používána podle pokynů výrobce.
Pravidelně kontrolujte spoušť na jakékoli známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte poškozenou
spoušť.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi opatrně a považujte každou zbraň za nabitou.
Uchovávejte spoušť a všechny komponenty zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Obeznámte se s místními zákony a předpisy týkajícími se úprav a používání střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte spoušť MARK II pouze s kompatibilními vojenskými puškami, jak je uvedeno v popisu produktu.
Nastavte odpor spouště pouze tehdy, když je zbraň v bezpečné a zabezpečené poloze.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá, než provedete jakékoli úpravy spouště.
Vyvarujte se použití nadměrné síly při nastavování spouště, abyste zabránili poškození.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném prostředí, když používáte zbraň
vybavenou touto spouští.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Příprava: Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá a míří bezpečným směrem.
Odstranění stávající spouště: Postupujte podle pokynů výrobce pro bezpečné odstranění stávající spouště
ze zbraně.
Instalace spouště MARK II:

Zarovnejte spoušť s určenými montážními body na zbrani.
Pevně připevněte spoušť pomocí vhodných šroubů a nástrojů podle pokynů výrobce.

Nastavení:
Upravte pro přetahování a odpor (2 až 7 lbs.) podle vašich preferencí.
Ujistěte se, že úpravy neohrozí bezpečnost zbraně.

Konečná inspekce: Zkontrolujte, zda je spoušť bezpečně nainstalována a funguje hladce před použitím
zbraně.

Použití

Před použitím zbraně proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že spoušť funguje správně.
Vždy dodržujte standardní pravidla bezpečnosti při zacházení a střelbě se zbraní.
Pokud spoušť působí abnormálně nebo dojde k jakémukoli selhání, okamžitě přestaňte používat a konzultujte
kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli staré nebo nepoužívané komponenty zbraně, včetně původní spouště, v souladu s místními
předpisy.
Zajistěte, aby byly všechny nebezpečné materiály likvidovány bezpečně a odpovědně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se spouště MARK II, včetně bezpečnostních obav nebo technické podpory, prosím
navštivte webové stránky výrobce nebo přímo kontaktujte jejich tým podpory.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek se spouští MARK
II. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních zákonů při zacházení se střelnými zbraněmi.


